
Declarație cu privire la Standardele Etice pentru toți
 contractorii  de furnizare servicii si lucrări 

Noi, subsemnații  („noi”, „al nostru” sau „nouă”) CONSIDERÂND CĂ: 
În primul rând,  licităm pentru, sau încheiem un contract cu Consiliul Norvegian pentru Refugiați (în continuare NRC) pentru a furniza bunuri, servicii sau lucrări către NRC („Contractul”).
În al doilea rând, avem clara înțelegere că, în calitate de organizație umanitară, NRC se așteaptă ca furnizorii și contractorii să se conducă de standarde etice înalte.
în al treilea rând, avem clara înțelegere că NRC ne solicită, confirmarea scrisă precum că ne aliniem la standardele etice obligatorii („standardele etice”) prin semnarea acestei declarații („Declarația”).
PRIN URMARE,  DECLARĂM URMĂTOARELE după cum urmează:
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2. Declarație privind conformitatea cu legile aplicabile și aceste standarde etice

Declarăm că vom:
a. Respecta standardele etice din această declarație („standarde etice”);
b. Asigura ca orice parte care ne reprezintă, inclusiv, dar fără a ne limita la:
• membrii consiliului de administrație;
• directori;
• angajați;
•	contractori sau subcontractori, precum și angajații acestora;
• consultanți și subconsultanți, precum și angajații acestora;
• alți reprezentanți legali,
 („Reprezentanții noștri”) sunt conștienți de, precum și se conformează cu aceste standarde etice.

 In cazul în care noi sau reprezentanții noștri, nu ne conformăm în prezent standardelor etice, suntem obligați să:
a. Prezentăm explicații NRC în ce măsură nu îndeplinim în prezent standardele etice.
b. Stabilim de comun cu NRC un plan și un calendar pentru  implementarea modificărilor necesare care ar permite întrunirea  standardelor etice. 
c. Furnizăm NRC actualizări regulate privind planul de implementare. 

3. Declaratie cu privire la statut 
Declarăm pe propria răspundere că nici noi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, nici Reprezentanții noștri, nu se regăsesc în vreuna din următoarele situații: 

1. 
2. 
2.1. Au efectuat o ofertă, achitare sau plată, considerațiune sau beneficiu de orice fel, care constituie o acțiune ilegală sau o practică de corupere, direct sau indirect, drept stimulent sau recompensă în legătură cu licitatia, remunerarea, sau executarea Contractului.
2.2. Sunt implicați în orice formă de fraudă, corupție,  coluziune, practică coercitivă , mită, implicare într-o organizație criminală sau altă activitate ilegală.
2.3. Sunt obiectul procesului de insolvabilitate,  administrării judiciare, falimentului sau se află în curs de lichidare.
2.4. Au suspendat activitatea.
2.5. Sunt supuși procedurilor legale prevăzute la pct. 2.1.
2.6. Au fost găsiți vinovați și condamnațivreodată de o instanță judecătorească , fie în țara de angajare, fie peste hotarele acesteia  , pentru o infracțiune penală în ceea ce privește copiii sau adulții vulnerabili.
2.7. Sunt implicați în: 
•	terorism sau orice formă de sprijin al terorismului;
•	vânzarea sau fabricarea, fie direct sau indirect, de mine antipersonal sau oricare alte componente produse în principal pentru funcționarea acestora;
•	vânzarea sau fabricarea, fie direct sau indirect, de arme;
• producția de alcool, tutun sau pornografie.

3. Declarație privind Conflictul de Interese

Declarăm că nici noi, și în buna noastră cunoștință de cauză, nici Reprezentanții noștri nu au vreun conflict de interes nedeclarat NRC.
În cazul în care, există un potențial conflict de interes între reprezentanții noștri și NRC sau vreun membru al personalului NRC, vom notifica NRC în scris cu privire la potențialul conflict. NRC va decide ulterior dacă este necesară întreprinderea cărorva acțiuni în acest sens.
  
Un conflict de interes poate să survină dintr-o relație cu un membru al personalului NRC, cum ar fi familia sau prietenii. Înțelegem că, dacă nu raportăm un conflict de interes potențial și ulterior se constată că avem un conflict de interes, putem fi eliminați din baza de date a furnizorilor NRC.
4. Declarație privind conformitatea cu privire la legislația  națională

 Declarăm că atât noi precum și în buna noastră cunoștință de cauza, cât și reprezentanții noștri:

4.1. Respectăm legile aplicabile și regulemntele în vigoare, în țara de origine și/sau în țările în care va fi executat Contractul.
4.2. Respectăm legislația in vigoare privind activitățile de export aplicabilă în țăra sau țările în care va fi executat Contractul.
4.3. Suntem înregistrați în calitate de contribuabili la autoritatea guvernamentală relevantă cu privire la impozitare și taxe pe toată durata Contractului.
4.4. Achităm impozite și taxe în strictă conformitate cu legislația și reglementările fiscale în vigoare naționale aplicabile pe durata Contractului.

5. Declarație privind conformitatea cu standardele de muncă

Declarăm că atât noi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri: 
5.1. 	Respectăm standardele naționale aplicabile legislației muncii, precum și cele ale Declarației Organizației Mondiale a Muncii privind Principiile și Drepturile Fundamentale ale Muncii. În special, declarăm că atîtnoi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri respectăm următoarele standarde minime de muncă:

5.1. Condiții de Muncă
a. Toți lucrătorii primesc un contract de muncă perfectat  într-o limbă pe care o înțeleg.
b. Toți lucrătorii au libertatea de a pleca după o notificare rezonabilă.
c. Toți lucrătorii au dreptul de a se alătura sau forma sindicate după alegerea lor și de a negocia colectiv condiții de muncă.
d. Niciun lucrător nu este obligat să depună „garanții financiare” sau acte de identitate saudocumente de imigrare pentru a obține un loc de muncă.
5.2. Salarii șibeneficii
a. Salariile și beneficiile plătite pentru o săptamană de muncă standard întrunesc, cel puțin, standardele legale naționale sau standardele de referință din industrie, oricare din acestea sunt mai înalte. Salariile sunt întotdeauna suficiente pentru a satisface necesitățile de bază. 
b. Nu se admit deduceri și rețineri din salarii ca măsură disciplinară.
5.3. Timpul de lucru
a. Timpul de lucru este reglementat în conformitate cu legislația națională și standardele de referință din industrie, oricare din acestea asigură o protecție mai mare. În cazul în care este posibil, orele de muncă nu pot depăși 48 de ore pe săptămână (8 ore pe zi). 
b. Repausul săptămînal se stabilește în strictă conformitate cu legislația națională, iar în cazul în care legislația nu prevede altfel, zilele libere lucrătorilor li se oferă cel puțin o zi liberă pentru fiecare perioadă de 7 zile. 

5.4. Securitate şi Sănătate în muncă
a. Sunt luate măsuri pentru a preveni accidentele de muncă, bolile profesionale, precum și consecinţele grave cauzate sănătății care rezultă din boli asociate cu, sau survenite în timpul muncii, minimizând, pe cât posibil, cauzele pericolelor aferente mediului de muncă.
b. Lucrătorii beneficiază de instruire regulată și obligatorie privind siguranța și sănătatea în muncă, această instruire fiind repetată pentru noii lucrători 
c. Lucrătorii au acces la facilități de igienă personală (toalete curate și apă potabilă), iar după caz, le sunt furnizate echipamente sanitare pentru depozitarea alimentelor.
d. Cazarea, atunci când este asigurată, corespunde condițiilor minime de igienă,  fiind curată, sigură și adecvat ventilată. 

5.5. Discriminare și abuz
a. Niciun lucrător nu poate fi forțat, impus sau deținut fără voia acestuia.
b..Nu se admite nicio discriminare la locul de muncă pe criterii de etnie, religie, vârstă, dizabilitate, gen, stare civilă, orientare sexuală, apartenență la organizații sindicale sau afiliere politică. 
c. Sunt luate măsuri pentru a proteja lucrătorii de comportamentul sexual intruziv, amenințător, insultător sau exploatator, precum și de discriminarea sau încetarea raporturilor de muncă din motive nejustificate, cum ar fi căsătoria, sarcina, maternitatea/paternitatea sau statutul HIV.
d. Abuzul fizic sau pedeapsa, amenințările cu abuz fizic, hărțuirea sexuală sau alte forme de intimidare sunt interzise.

5.6. Persoane sub 18 ani
a. Nu se admite anagajarea niciunei persoane sub vârsta de 18 ani la munca care ar prezenta un pericol pentru sănătatea sau siguranța acestora, inclusiv munca pe timp de noapte.
b. Orele de muncă și natura muncii oricărui lucrător sub vârsta de 18 ani nu vor afecta posibilitatea lor de a-și finaliza studiile.
c. Raporturile de muncă cu persoanele sub 18 ani se vor reglementa în strictă conformitate cu legislația în vigoare a țării de angajare.

6. Declarație privind Standardele de Mediu

Declarăm că atâtnoi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri, respectăm standardele legislației naționale privind mediul înconjurător și standardele internaționale privind mediul înconjurător  în cea mai mare măsură posibilă. În mod specific, declarăm că atât noi , cât și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri, se conformează următoarelor standarde:
6.1. Respectăm legislația și reglementările naționale și internaționale privind protecția mediului înconjurător.
6.2. Asigurăm că producția și extracția materiilor prime pentru producție nu contribuie la distrugerea resurselor naturale și sursei de venit pentru populațiile marginalizate, cum ar fi revendicarea unor suprafețe mari de teren sau ale altor resurse naturale de care aceste populații depind. 

6.3. Luăm în considerare măsurile de protecțe a mediului înconjurător pe tot lanțul de producție și distribuție, de la producția materiei prime până la comercializarea către consumatorul final. Aceste măsuri includ pașii rezonabili pentru a minimiza impactul negativ asupra mediului (de exemplu, reducerea de emisii, reducerea consumului de apă și de deșeuri etc.), precum și pentru a utiliza, pe cât este posibil, resurse sustenabile Aspectele locale, regionale și globale de protecție ale mediului înconjurător sunt respectate. Mediul înconjurător la locul de producție nu va fi exploatat sau degradat de poluare și deșeuri.
6.4. Gestionăm cu prudență substanțele chimice periculoase și alte substanțe, în conformitate cu procedurile de siguranță stabilite de legislația în vigoare.

7. Declarație privind Protecția împotriva Exploatării și Abuzului Sexual 
Noi,precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri, respectăm standardele internaționale referitoare la protecția împotriva exploatării, hărțuirii (PSEA) și abuzului sexual. În mod specific, declarăm că atâtnoi,precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri se conformează următoarelor standarde:
7.1. Percepem cu seriozitate comportamentul sexual inadecvat și ne asigurăm că orice angajat găsit vinovat de săvârșirea unei astfel de manifestari de comportament va fi supus sancțiunilor disciplinare.
7.2. Ne vom asigura că niciunul dintre angajații noștri să nu fie implicat în activități sexuale cu persoane (adulți sau copii) în legătură cu acest contract, indiferent de vârstă și consimțământ local..
7.3. Vom asigura ca niciunul dintre angajații noștri nu va produce, procura, distribui sau va utiliza materiale implicit cu tentă sexuală în cadrul oricăror activități desfășurate atribuite Contractului dat sau în orice altă locație conform Contractului în cauză.
7.4. Vom asigura ca niciunul dintre angajații noștri nu va efectua schimb de bani, oferi angajare, bunuri sau servicii pentru acte sexuale, inclusiv favoruri sexuale sau alte forme de comportament umilitor, degradant sau exploatator. Această interdicție se extinde și asupra oricărei colaborări cu lucrătorii din industria sexului. În cazul în care se depistează sau constată săvârșirea unui astfel de comportament sexual inadecvat, angajații respectivi vor fi supuși sancțiunilor disciplinare.
7.5. Vom raporta orice incident sau plângere referitoare la comportamentul sexual inadecvat sau abuzul asupra copiilor în legătură cu activitățile desfășurate în cadrul Contractului, prin NRC Protejarea Împotriva Exploatării Sexuale (PSEA) al NRC și Serviciul de protecție  la adresa de email psea@nrc.no.
7.6. Vom raporta către NRC orice relație sexuală cunoscută sau raportată între angajații noștri și personalul NRC.

8. Declarație privind protecția copiilor 
Declaram că eu(noi) nici precum și în buna noastră cunoștință de cauză, nici Reprezentanții noștri nu se implică în nici-o practică incompatibilă cu normele stabilite de Convenția cu privire la Drepturile Copilului. Ne angajăm să respectăm legislația și politicile internaționale și naționale referitoare la protecția copiilor. În mod specific, declarăm că noi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri, respectăm următoarele standarde: 
8.1. Susținem și protejăm reclamanții, supraviețuitorii și martorii oricăror incidente sau plângeri referitoare la conduită sexuală inadecvată sau abuz sexual asupra copiilor.
8.2. Vom asigura ca angajații noștri nu vor abuza sau exploata copii sau vor acționa într-un mod care ar putea pune un copil în situație de risc sau pericol.
8.3. Vom asigura ca angajații noștri nu rămân singuri cu copiii.
8.4. Vom asigura ca angajații noștri nu vor solicita copiilor detalii de contact personal fără un motiv rezonabil.
8.5. Vom acorda atenție, la modul cel mai serios, la părerile și punctele de vedere ale copiilor și îi vom trata pe băieți și fete într-un mod respectuos față de drepturile și demnitatea lor pe durata executării Contractului.
8.6. Ne obligăm să raportăm orice suspiciune referitoare la protecția copiilor prin Mecanismul de Plângeri și Feedback, furnizat de către persoana de legătură  privind contractul NRC și la adresa de email psea@nrc.no.

9. Declaratie privind combaterea traficului de ființe umane

Declarăm că nici noi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, nici Reprezentanții noștri nu suntem implicați în traficul de ființe umane, potrivit definiției din Protocolul privind prevenirea, reprimarea şi pedepsirea traficului de persoane sau din Convenția ONU împotriva Criminalității Transnaționale Organizate.
  	În mod specific, declarăm că noi precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri ne aliniem la următoarele standarde: 

9.1. Nu solicităm și nu căutăm intenționat persoane în scopul angajării și nuoferim angajare prin mijloace falsificate sau prin promisiuni frauduloase, reprezentări sau promisiuni.
9.2. Nu percepem taxe de recrutare de la angajați.
9.3. Nu asigurăm sau organizăm cazare pentru angajațiicare nu corespund standardelor pentru locuință și siguranță ale țării gazdă.
9.4. Ne asumăm răspunderea să raportăm imediat orice încălcare suspectată a acestei clauze către NRC.  
9.5. Neasumăm responsabilitatea să informăm  Reprezentanții noștri cu privire la interdicțiile legate de traficul de persoane enumerate mai sus și să le oferim informații despre accesul către Linia Fierbinte Globală de Informare privind Traficul de Persoane (Global Human Trafficking Hotline Information), numărul de telefon +1-844-888-GRATUIT, email help@befree.org.

10. Generalități
Înțelegem că: 
10.1. Declarația va fi păstrată în arhiva NRC pentru o perioadă de 10 ani.
10.2. Declarația va fi actualizată anual sau mai des, după caz.
10.3. Suntem obligați să informăm imediat NRC în cazul în care vor apărea careva modificări a Declarației.
10.4. NRC poate efectua verificări pentru a confirma respectarea standardelor etice și va avea acces rezonabil la sediile noastre și la documentația noastră, sistemele și rețele informatice etc., în scopul efectuării acestor verificări.  
10.5. În cazul în care NRC va considera că nu respectăm sau nu luăm măsuri corespunzătoare pentru a îndeplini standardele etice, NRC poate rezilia imediat oricare și toate contractele și acordurile pe care le avem cu ei, fără a suporta careva costuri pentru NRC.

11. Obligația de a notifica NRC
Suntem obligați să notificăm imediat NRC prin Mecanismul
de Plângeri și Feedback furnizat de persoana de legătură privind 
contractul NRC dacă:
11.1. Împotriva noastră sau în buna noastră cunoștință de cauză a Reprezentanților noștri, sunt înaintate acuzații de corupție, exploatare sexuală sauabuz , sauabuz asupra copiilor ,, pe durata Contractului, indiferent dacă aceste acuzații sunt legate de Contract sau nu.
11.2. Sunt formulate și/sau înaintate acuzații sau apar modificări în legătură cu oricare dintre declarațiile făcute aici.


Semnat în numele nostru după cum urmează:
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